
 

 

 آن هایکیبه کاربردها و تکن یفیتوص یکردی: رویانشیرا شناسیزبان

 

 

 1زلفا ایمانی

 

 

 

 

 

 دهیچک
 قیبا تلف ریهه اخد کیکه در  یانشیرا شناسیتحت عنوان زبان دیجد رشته انیم کیو به دنبال آن تولد  انهیروزافزون بشر به استفاده از را ازین

 و انیدانشجو ازیسو و ن کیکشور به خود اختصاص داده است از  هایمجزا در دانشگاه یگاهیجا ایانهیو علوم را شناسیدو رشته زبان
نگارنده  گر،ید یرشته از سو نیا فیتوص یدر راستا یو کمبود منابع فارس یانشیرا شناسیاز کارکرد زبان یبا و آگاه ییبه آشنا مندانهعلاق

ملکرد و ع ،یانشیرا شناسیزبان یرو که به معرف شیرشته را در قالب مقاله پ نیا رامونیرا بر آن داشت تا ماحصل مطالعه و پژوهش خود پ
محققان  و یهمگان شناسیزبان گرانپژوهشبالأخص  انیدانشجو اریدر آورد و آن را در اخت ریموجود در آن پرداخته، به رشته تحر یهاکیتکن

 یمعناشناس هیو نظر یانشیرا شناسیبخش در حوزه زبان 2رو مشتمل بر  شیپ یفیپژوهش توص هایافتهیمرتبط با آن قرار دهد.  هایحوزه
به  یو چگونگ هاکیناصول تک ،یانشیرا شناسیزبان کردیدو رو از یشرح مفصل رندهیکه در بر گ یبر منابع دست اول هیبا تک هک باشدیم یقالب

گشته  نیدوت ایوهیمطالعه و ترجمه شده و اهم مطالب آن به ش ،یاست، گردآور یقالب یمعناشناس هینظر نیو همچن رشته انیم نیا یریکارگ
 .دیآشنا نما رودیمستقل به شمار م ایکه در حال حاضر رشته دیجد یرشته انیم نیا یکل یمایس اکه مخاطب را ب

 

 .یقالب یمعناشناس ،یعیپردازش زبان طب ،ینیترجمه ماش ،یهوش مصنوع ،یانشیرا شناسیزبان :یدیکل واژگان
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 مقدمه

زبان یکی از ابزارهای اصلی و محوری در زندگی اجتماعی و 
ای برای انتقال رود. این ابزار وسیلهمان به شمار میایحرفه
کند. افزون ها، عقاید، اطلاعات، احساسات و عواطف عمل میایده

بر این، در متقاعد کردن افراد، پرسش و پاسخ، دستور دادن، علوم 
نماید. نقش بنیادی ایفا می 1ویژه هوش مصنوعی ای و بهرایانه
شناسی که به مطالعه زبان به عنوان نظامی از ارتباطات بشر زبان
های رویکردهای متعدد به مطالعه زبان و حوزهپردازد و با می

ی و شناسشناسی، واژهشناسی، نحو، واجمختلف آن از جمله معنی
های ( شاخه1191نگرد )ریچاردز و شمیت، تحلیل گفتمان می

است  2شناسی رایانشیها زبانگوناگونی دارد که یکی از این شاخه
 (.2000؛ فینچ، 2009)کریستال، 

های در سال 9انشی همراه با پردازش زبان طبیعیشناسی رایزبان
شی حوزه شناسی رایاناخیر بیشتر کانون توجه قرار گرفته است. زبان

شود. پژوهش در مهمی در توسعه صنعت نیز محسوب می
شناسی رایانشی و پردازش زبان طبیعی در سه دهه گذشته زبان

موزش به های نظری در راستای یادگیری و آمسیر خود را از مدل
های بزرگ تغییر داده موجود در پیکره های پردازشسوی سیستم

 (.1: 2010است )کلارک و همکاران، 
شناسی رایانشی، هوش مصنوعی و پردازش زبان طبیعی زبان

موضوعات محوری و کلیدی این پژوهش است که توصیف و 
ره افزون بر این، با اشا کارکرد هر یک به تفصیل مطرح شده است.

ترجمه ماشینی که یکی از دستاوردهای مهم این حوزه به شمار به 
رود و امروزه استفاده از آن بسامد بالایی را در میان دانشجویان می

ی شان زبان انگلیسویژه افرادی که رشته تخصصی و استادان به
، 1111نیست و همچنین با اشاره به معناشناسی قالبی فیلمور )

شناسی رایانشی روژه وی بر زبانی که پتأثیر( و 1191، 1192
 رسد.نهاده، مقاله حاضر به پایان می

( معتقد است 2009، مارتین کی) :شناسی رایانشیظهور زبان

برای ترجمه  1191شناسی رایانشی برای اولین بار در سال که زبان
افزاید که اولین قدم در عرصه ظهور نهاد. وی در ادامه می 9ماشینی

برگزار و اولین مجله ترجمه  1112ماشینی در سال کنفرانس ترجمه 
شناسی رایانشی منتشر شد. اما عبارت زبان 1119ماشینی در سال

عناوین مجله ترجمه  1119ایجاد شد و در سال  1191در سال 
ی تغییر شناسی رایانششناسی رایانشی به مجله زبانماشینی و زبان

شناسی رایانشی انتا به امروز، عبارت زب 1190یافت و از سال 

                                                           
1. Artificial intelligence 
2. Computational linguistics 
9. Natural language processing 

 همچنان مورد استفاده قرار گرفته است.
توان کاربرد علوم رایانه در شناسی رایانشی را میحوزه زبان

افزاری سازی ارتباطات زبان طبیعی به عنوان یک سیستم نرممدل
بان ز شناختیتعریف کرد. این حوزه دربرگیرنده تحلیل زبان

های طبیعی توجه به اینکه زبان طبیعی با استفاده از رایانه است. با
در  شناسی رایانشیباشند، زبانمبتنی بر قراردادهای اجتماعی می

فاصله میان علوم طبیعی و ریاضیات از یک سو و علوم انسانی و 
علوم اجتماعی از سوی دیگر قرار دارد. در اوایل دهه چهل 
میلادی، در حوزه علوم رایانه، تمایزی میان محاسبات عددی و 
غیر عددی ایجاد شد. منظور از محاسبات عددی، محاسبه اعداد 

های گوناگونی از جمله فیزیک، شیمی و است که در زمینه
شناسی، گسترش روز افزون علم را به دنبال داشته است. ستاره

داری، تولید و امثال آن داری، خلبانی، سهامعلاوه بر این، بانک
ر واقع، بدون در اختیار نیز به محاسبات عددی وابسته است. د

ها افزارهای مرتبط با آن، فعالیت در این زمینهداشتن رایانه و نرم
 (.9: 1111پذیر نیست )هاوسر، امکان

هایی از در مقابل، منظور از محاسبات غیر عددی، توجه به پدیده
های قبیل ادراک و شناخت است. محاسبات غیر عددی در سال

نوعی و علوم شناختی کاربرد فراوان های هوش مصاخیر در زمینه
های جدید و داشته است. هوش مصنوعی و علوم شناختی حوزه

های طبیعی سازی دادهروند که به مدلای به شمار میرشته میان
انشی شناسی رایپردازند و ارتباط زبانو پردازش الکترونیکی آن می

یک  عنوان شناسی رایانشی بهبا این دو حوزه در این است که زبان
ربات سخنگو محاسبات غیر عددی را برای تحلیل زبان طبیعی به 

 گیرد )همان(.کار می

پردازش زبان طبیعی از تعامل علوم  :پردازش زبان طبیعی

شناسی گوناگونی از جمله علوم رایانه، هوش مصنوعی و روان
شناختی پدید آمده است. منظور از پردازش زبان طبیعی، تولید 

های مرتبط با پردازش زبان است. به ی مجهز به مشخصهافزارنرم
گیرد که دربرگیرنده صورت می 1موازات آن، پردازش گفتار

هایی است که به شناسایی و تولید واحدهای زبانی همچون تکنیک
ای میان پردازش پردازد. در واقع، تفاوت عمدهواج، هجا و کلمه می

که  های بسیاری. تکنیکگفتار و پردازش زبان طبیعی وجود ندارد
برد شوند مسیر خود را به سوی کاردر پردازش گفتار به کار گرفته می

شناسی اند. ضمن اینکه زباندر پردازش زبان طبیعی ادامه داده

9. Machine translation 
1. Speech processing 
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و استفاده از  2نویسیهای گردآوری، حاشیهکه به روش 1ایپیکره
زبان شناختی و هم در پردازش های زبانها هم در پژوهشپیکره

های پردازش زبان طبیعی به شود، یکی از شاخهطبیعی مربوط می
های رود چرا که نقش بنیادی در ساخت و تولید سیستمشمار می

 (.2019کند )زکریا کردی، پردازش زبان طبیعی ایفا می

سه  :رویکردهای معطوف به تجزیه و تحلیل زبان طبیعی

( 1111دارد )هاوسر، ن طبیعی وجود رویکرد به تجزیه و تحلیل زبا
 که عبارت است از:

 دستور سنتی -1

 شناسی نظریزبان -2

 شناسی رایانشیزبان -5
 ردازیم.پدر ادامه، به توصیف و تبیین هر یک از رویکردهای فوق می

غیر  بندیاین رویکرد از روش توصیف و طبقه :دستور سنتی

گردآوری جوید. هدف آن صوری بر مبنای سنت و تجربه بهره می
موجود در زبان  9هایقاعدگیو بی 9هامندیبندی قاعدهو طبقه

طبیعی است و غالباً در آموزش زبان از جمله زبان لاتینی مورد 
 گیرد.استفاده قرار می

این رویکرد از روش منطق ریاضی برای  :شناسی نظریزبان

 1های قاعده صوریواسطه سیستمه های طبیعی بتوصیف زبان
ساخت زبان دست یابد. جوید تا صرفاً به عبارات خوشبهره می

هدف آن توصیف توانایی زبانی ذاتی انسان )توانش( است که به 
شود هایی از کاربرد زبان در تعامل )کنش( استخراج میمدد آن جنبه

 اش کاربرد نسبتاً محدودی دارد.ایرایانه و به علت ناکارآمدی

و  های دستور سنتیروش این رویکرد :شناسی رایانشیزبان

های هکند تا برنامشناسی نظری را با روشی کارآمد ترکیب میزبان
را تولید نماید و این  9دستور صوری ای برای تولید کارآمدرایانه

 سازیدستور را به طور خودکار بیازماید. در این رویکرد، این مدل
های زبان طبیعی است که مستلزم تحلیل تعامل ساز و کار

 یک زبان کاربردشناختی، واژگانی، ساختواژی، معنایی و نحوی
باشد و کاربرد آن در تمام ابعاد مرتبط با تعامل طبیعی مفروض می
 رایانه و انسان است.

 عبارت هوش مصنوعی را اولین بار جان مک :هوش مصنوعی

به کار برد. تعریفی که وی از این عبارت  1119در سال  1کارتی
 نین است:کند چارائه می

                                                           
1. Corpus linguistics 
2. Annotation 
9. Regularities 
9. Irregularities 
1. Formal rule systems 

 «.های هوشمندساخت ماشین علم و مهندسی»
ای است که با مطالعه و ای از علوم رایانههوش مصنوعی شاخه

هوشمندی که قادر به درک محیط اطراف خود  طراحی عوامل
دهند هستند و اقداماتی را در جهت دستیابی به موفقیت انجام می

 (.2019سر و کار دارد )سینگ و همکاران، 
واقع، منظور از هوش مصنوعی، طراحی و تولید عوامل هوشمند در 

است و منظور از عامل هوشمند، یک سیستم مصنوعی یا طبیعی با 
 دهد تا در محیطیهای ادراکی است که به آن این امکان را میقابلیت

های خود بپردازد و یا با موفقیت خاص عمل کند، به ارضای خواسته
 (.2019اش دست یابد )زکریا کردی، هریزی شدبه اهداف برنامه

فعالیت در عرصه هوش مصنوعی معمولاً به چندین شاخه تقسیم 
ریزی، ادراک و یادگیری. هر شود که از آن جمله است برنامهمی

سه شاخه با پردازش زبان طبیعی رابطه مستقیم دارند. منظور از 
هدف  کهایی جهت نیل به یریزی در این عرصه، یافتن گامبرنامه

 خاص و مشخص است )همان(.
ریزی، ضرورت انجام در پردازش زبان طبیعی، منظور از برنامه

ای است که دربرگیرنده منابع مختلف دانش های پیچیدهفعالیت
است که بایستی به منظور دستیابی به هدف نهایی با یکدیگر 

 مشارکت داشته باشند )همان(.
ای در های رایانهسیستمبه طور کلی، هوش مصنوعی یعنی توسعه 

از  هاییراستای انجام اموری که نیازمند هوش انسانی باشد. نمونه
انی گیری و ترجمه از زباین ادراک بصری، تشخیص گفتار، تصمیم

به زبان دیگر است. ماشینی که از هوش مصنوعی قوی برخوردار 
کند. باشد قادر به اندیشیدن است و درست همانند انسان عمل می

ین ماشینی توانایی یادگیری بر اساس تجربه را دارد. در دهه چن
را طراحی نمود که  1آزمون تورینگ 9پنجاه میلادی، آلن تورینگ

 رفت.برای تعیین سطح هوشمندی رایانه به کار می

 

 روش پژوهش
یک مطالعه توصیفی صرف است،  رو پژوهش پیش از آنجا که

شناسی رایانشی ه زبانبخش در حوز 2های آن که مشتمل بر یافته
که  باشد با تکیه بر منابع دست اولیو نظریه معناشناسی قالبی می

ی، اصول رایانش شناسیدو رویکرد زبان در بر گیرنده شرح تفصیلی
نین رشته و همچ ها و چگونگی به کارگیری این این میانتکنیک

9. Formal grammar 
1. John McCarthy 
9. Alan Turing 
1. Turing Test 
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نظریه معناشناسی قالبی بود، گردآوری، مطالعه و ترجمه شد و پس 
ای تدوین شد تا مخاطب را با سیمای از آن، اهم مطالب آن به شیوه

به  ای مستقلی نوظهور که اکنون خود رشتهرشته کلی این میان
 رود آشنا نماید.شمار می

 ها و تحلیلیافته
زیربخش است که در ادامه به بررسی هر  9این بخش در برگیرنده 

 پردازیم.یک می

، مکینتاش)به اعتقاد  :رایانشیشناسی کاربردهای زبان

که  1گذاری خودکار(، فاصله2001، الغبرا)( به نقل از موفق 1110
منظور از آن ایجاد یک خط تیره کوچک است که یا برای اتصال 

رود و یا نشانگر جداسازی دو سازه از یک کلمه مرکب به کار می
مهم ای از انتهای جمله ماقبل آن است، یکی از کاربردهای کلمه
 گردد.شناسی رایانشی محسوب میزبان

بررسی املای کلمات، بررسی سبک نوشتار، بازیابی اطلاعات، 
و ترکیب کلمات با یکدیگر از دیگر کاربردهای برجسته  2دهیارجاع

 (.2001رود )موفق الغبرا، شناسی رایانشی به شمار میو مهم زبان
در  نقش بسزاییشناسی رایانشی علاوه بر آنچه گفته شد، زبان

فرایند یادگیری و آموزش زبان دارد که این فرایند خود به سه مرحله 
 (:2000شود )لی، تقسیم می

 رفتاری - الف

 ارتباطی - ب

 ترکیبی - پ
های دهنده سطحی از تکنولوژی و نظریهو هر مرحله خود نشان

 باشد.آموزشی مرتبط با رده سنی آن مرحله می
برای تحلیل خودکار زبان بهره  9گرهاتقطیع شناسی رایانشی اززبان
دهد تجزیه یک نشانه گر انجام میجوید. کاری که تقطیعمی

ها از طریق جست و مؤلفهبندی به اجزای اولیه آن، طبقه 9پیچیده
واعد ق به واسطهبندی شده های طبقهمؤلفهو ترکیب  1جوی واژگانی

ت. از پیچیده اسآن نشانه  به منظور دسترسی به تحلیل دستوری
گر شناختی، کاربرد دستور زبان طبیعی به عنوان تقطیعجنبه روش

 دهد تا کفایتحائز اهمیت است چرا که این امکان را به افراد می
های دارای قاعده صوری را بیازمایند. از جنبه توصیفی سیستم

کاربردی، تقطیع زبان طبیعی کاربردهای متعددی دارد که از آن 
 (:19-12: 1111وان به موارد ذیل اشاره نمود )هاوسر، تمیان می

به  که متون را :های متنیهای دادهگذاری و بازیابی پایگاهنمایه -1
تی بتواند ها بایسکند. کاربر پایگاه دادهصورت الکترونیکی ذخیره می

                                                           
1. Automatic Hyphenation  
2. Referencing 
9. Parsers 

ها را به سهولت و با سرعت پیدا کند. به عنوان اطلاعات و داده
گردد که پایگاه متنی محسوب می ابر( یک wwwنمونه، )

ها را روزانه برای کاربران دسترسی به حجم قابل توجهی از داده
 سازد.سراسر دنیا میسر می

خص در اتحادیه اروپا که در حال حاضر که بالأ :ترجمه ماشینی -2
جمه های ترای در سیستمزبان رسمی است، کاربرد بالقوه 29دارای 

 دکار )نیمه اتوماتیک( داشته است.خوخودکار و حتی نیمه
های بزرگی که به تولید که شرکت :( تولید خودکار متن9

های پخش دیسک محصولات جدیدی از قبیل خودروها، دستگاه
ورزند بایستی فشرده، تجهیزات کشاورزی و امثال آن مبادرت می

به طور مستمر و مداوم به توصیف محصولات خود و 
 ی از آن بپردازند.های نگهداردستورالعمل

 گرهای املایکه در این راستا، از بررسی :بررسی خودکار متن -9
 ها و تشخیص صورت کلمهکلمه کلمه که بر اساس فهرست صورت

رهای گباشد گرفته تا بررسیگر ساختواژی میبر اساس تقطیع
کنند و خطای گرهای نحوی عمل مینحوی که بر مبنای تقطیع

 د.یابنکلمات، ساخت دستوری و امثال آن را میموجود در ترتیب 
شود اطلاعات مبتنی بر که گفته می: تجزیه خودکار محتوا -1

شود. حتی حروف در این برنامه هر ده سال یکبار دو برابر می
های خاصی همچون علوم طبیعی، حقوق و اقتصاد، در حوزه

مرتبط به قدری است که  های جدیدپژوهش جریان ثابت
و متخصصان زمان کافی برای خواندن همه آن را  گرانپژوهش

ار های مختصر بسیندارند. تجزیه خودکار محتوا به شکل خلاصه
گذاری برای نمایه 9شرط مفید است و به عنوان نوعی پیش

رود که بازیابی دقیق اطلاعات از مبتنی بر مفهوم به شمار می
 های متنی را به عهده دارد.پایگاه داده

های گوناگونی از آموزش وجود دارد که حوزه: آموزش خودکار -9
های مکانیکی برای زبان در آن، زمان بسیاری برای حل تمرین

تواند با رایانه هم انجام شود و شود. این کار میخارجی صرف می
آموزان در حین یادگیری فراهم نماید سرگرمی بیشتری را برای زبان

های اختیار معلم قرار دهد تا بتواند فعالیتو نیز زمان بیشتری را در 
تری را به آموزش مکالمه اختصاص دهد. افزون بر این، این علمی

طاها باشند که خهای خودکاری میها قادر به تولید پروتکلسیستم
های مختلف آموزشی را با و زمان مورد نیاز برای انجام تمرین

 شوند.جزئیات شامل می
که از : ات و گفت و گوی خودکارهای اطلاعسیستم -1

9. Complex Sign 
1. lexical lookup 
9. Precondition 
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های آموزشی از طریق های اطلاعاتی خودکار برای برنامهسرویس
های پزشکی گرفته تا سازی در پایگاه دادهجست و جو و ذخیره

 مشاوره خودکار در امور مربوط به مالیات.
به عقیده هاوسر، این فهرست به هیچ وجه کامل نیست چرا که 

مامی تواند مشتمل بر تشناسی رایانشی مینکاربردهای احتمالی زبا
هایی باشد که بشر امروز و در آینده از طریق رایانه و سایر حوزه

 کند.های مشابه با آن ارتباط بر قرار میماشین

تا به امروز ماحصل  :شناسی رایانشیدستاوردهای زبان

ن شود که در بخش پیشیشناسی رایانشی محدود به مواردی میزبان
آن اشاره شد. مواردی از جمله بازیابی اطلاعات، ترجمه خودکار، به 

های حقیقی، تولید متن، درک تعامل زبان طبیعی، استخراج داده
سازی متن که خود شامل تشخیص گفتار و آماده زبان طبیعی،

گذاری خودکار، تشخیص گفتار، بررسی املای کلمات، فاصله
هی دنوشتار و ارجاعبررسی دستور زبان، بررسی سبک و سیاق 

 (.2009باشد )بولشاکوف و گلبوخ، می
اسی شنترین دستاوردهای زباناز میان موارد فوق، یکی از برجسته

ها، اقشار رایانشی که امروزه کاربرد فراوانی در میان شرکت
دانشگاهی و افراد غیر متخصص در زمینه مطالعات ترجمه دارد، 

استفاده از آن و  د فراوانترجمه ماشینی است که به علت بسام
های گوناگون، در ادامه همراه با ساز همچنین اهمیت آن در زمینه

 و کار و مشکلاتی که دارد به آن پرداخته شده است.
ود شترجمه ماشینی که از آن به عنوان ترجمه خودکار نیز یاد می

فرایند ترجمه از یک زبان طبیعی به یک زبان طبیعی دیگر است. 
(، تجارت و متون 2009، بولشاکوف و گلبوخ)مطابق با اظهارات 

علمی جهان به سرعت رو به افزایش است و بسیاری از کشورها در 
 ها و مقالاتهای علمی و بازرگانی بسیار فعال بوده و کتابحوزه

للی و المکنند. با رشد روابط بیننتشر میزیادی را به زبان خود م
افزایش میزان همکاری و تعامل میان کشورها، نیاز به ترجمه 

تون ها، تبلیغات و دیگر مقراردادهای قانونی، اسناد فنی، دستورالعمل
ها نفر از اهمیت بنیادی و مورد استفاده در زندگی روزانه میلیون

های مربوط به ترجمه مهحیاتی برخوردار گشته است. اولین برنا
خودکار یا همان ترجمه ماشینی چهل سال قبل تولید شد. در آغاز، 
امیدوار بودند تا از هر متنی ترجمه کلمه به کلمه صورت بگیرد تا 

رسید تنها مشکل موجود فقدان فرهنگ لغت جایی که به نظر می
 ت.فها، این امید از میان راست. با وجود این، پس از اولین آزمایش

هایی شد که بتوانند عمیقاً آل ایجاد برنامهایده از آن پس، هدف
معنای متن دلخواه را از زبان مبدأ استنباط کنند، آن را در یک زبان 
میانجی جهانی ضبط نمایند و سپس به زبان مقصد با حداکثر میزان 
دقت و صحت ترجمه نمایند. فرض بر این بود که استنباط دستی 

رایش دستی متن مقصد ضرورت نخواهد داشت. متن مبدأ و وی
خشی بنمود و هنوز به طور رضایتدستیابی به این هدف دشوار می

 جز در موارد خاص قابل اجرا نیست )همان(.
افزارهای ترجمه بسیار زیادی وجود دارد، از در حال حاضر، نرم

اند ات تولید کردهمؤسسها و های بسیار بزرگی که شرکتپروژه
ر ای که به طور خودکار کاهای لغت بسیار سادهتا فرهنگگرفته 

های این موارد حتی برای کنند. با این وجود، کیفیت ترجمهمی
د ترین نوابغ آن را طراحی و تولیهای بزرگی که برجستهسیستم

گیری از کیفیت ترجمه دستی انسان اند به طور چشمکرده
 تر است )همان(.پایین

دهد در ای که ماشین ترجمه انجام میمهدر واقع، کیفیت ترج
ترجمه از یک زبان به زبان دیگر و بالعکس یکسان نیست؛ مثل 
ترجمه از انگلیسی به اسپانیایی و بالعکس. از آنجا که تجزیه و 
تحلیل خودکار متن معمولاً فرایندی به مراتب دشوارتر از تولید متن 

الاتری با کیفیت باست، ترجمه از زبانی که مورد توصیف و بررسی 
قرار گرفته بهتر از ترجمه به آن زبان است. بنابراین، توسعه و تولید 

جمه از تواند کیفیت تردستور زبان اسپانیایی و فرهنگ لغت آن می
 اسپانیایی به انگلیسی را بهبود بخشد )همان(.

 معنایی زداییترین مشکلات ترجمه خودکار ابهامیکی از بزرگ
های هر فرهنگ لغت دو زبانه، برای بسیاری از واژهکلمات است. در 

ها معادل در زبان مقصد وجود دارد. به عنوان نمونه، زبان مبدأ، ده
در اسپانیایی اشاره کرد که برای آن  gatoتوان به واژه می

دزد، ماشه، بطری آب گرم، اشتباه و  هایی نظیر جک، دلهمعادل
 گربه درج شده است )همان(.

ی که در ترجمه خودکار وجود دارد بازیابی اطلاعاتی مشکل دیگر
است که در متن مبدأ به صورت تلویحی بیان شده اما در متن مقصد 
بایستی به صورت تلویحی مطرح گردد. به عنوان مثال، مشخص 

یک از مفاهیمی که در ادامه  ی اسپانیایی زیر کدامنیست از جمله
 شود )همان(:آمده است استنباط می

 

Jose le dio a Maria UN libro. Es interesante. 
a) He is interesting. 

b) She is interesting. 

c) It is interesting. 

d) This is interesting. 
 

کی از فیلمور ی :شناسی رایانشیفیلمور بر زبان تأثیر

برجسته در زمینه معنای واژگانی و ارتباط آن با متن،  گرانپژوهش
بر  شگرفی تأثیردستور زبان، پیکره و محاسبات بود و اثر وی 

شناسی رایانشی داشت. نخستین اثر نظری او در سه دهه زبان
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و سپس  1شصت، هفتاد و هشتاد میلادی پیرامون دستور حالت
قابل توجهی  تأثیر (1191، 1192، 1111)فیلمور،  2معناشناسی قالبی

شناسی رایانشی، هوش مصنوعی و بازنمود دانش گذاشت. بر زبان
اخیرترین پژوهش وی در دو دهه اخیر شبکه قالبی است که 

 ای است که منجر بهنویسی شده و واژگان رایانهای حاشیهپیکره
دهی ایجاد امورات مربوط به درک زبان طبیعی از جمله برچسب

 (.2019)ژورافسکی، نقش معنایی شد 
یک منبع واژگانی است  سازیپروژه شبکه قالبی در حال آماده

های انگلیسی معاصر، که هدف آن، برای بخش عظیمی از واژه
های نحوی و معنایی است که از نویسیایجاد جملاتی با حاشیه

ر های ترکیبی و ظرفیتی هآن اطلاعات معتبری پیرامون قابلیت
این پروژه  کار های مهم و محوریود. جنبهواژه به دست داده ش

 9های معناییتولید یک شبکه توصیفی براساس قالب
های معنایی( و همچنین ی عناصر قالبی )نقشدربرگیرنده

 های به دقت حاشیهمشاهداتش براساس گواهی مستندسازی
ه های الکترونیکی بزرگ گرفتای است که از پیکرهنویسی شده

 (. 1191شده است )فیلمور و بیکر، 
معناشناسی قالبی یک برنامه پژوهشی است که به پیوستگی میان 

ن ی نتایج ایکند و چهارچوبی برای ارائهزبان و تجربه تأکید می
دهد. منظور از قالب یعنی هر نظامی از پژوهش در اختیار قرار می
ای که درک هر مفهوم تبطند به شیوهمفاهیم که به یکدیگر مر

مستلزم درک کل نظام است. در معناشناسی قالبی، هر کلمه یک 
 (.1: 1111کند )پتراک، مقوله از تجربه را بازنمایی می

های حالت مفهوم قالب در معناشناسی قالبی اشاره مستقیم به قالب
 موضوعات های معناییفیلمور دارد. در دستور حالت، نقش

های فعل و بند ایفا ها نقش مهمی در تعیین مشخصهمحمول
های حالت به صورت یک صحنه یا موقعیت انتزاعی کند. قالبمی

شوند تا جایی که برای درک ساخت معنایی فعل لازم درک می
ای تحقق یابد. ای شدههای طرحوارههای چنین صحنهاست ویژگی

ه و قالبی، میان صحنمعناشناسی  های پیراموندر نخستین پژوهش
قالب تمایز ایجاد شد که منظور از صحنه یک موجودیت مفهومی 
و شناختی و قابل تجربه بود و منظور از قالب یک موجودیت 

های پس از آن، صحنه به کنار نهاده شد شناختی. در پژوهشزبان
هایی و قالب، یک دستگاه ساختاری شناختی تلقی گشت که بخش

کلماتی که مرتبط با آن بود و در فرایند ادراک ی واسطهه از آن ب
 شد )همان(.رفت نمایه میبه کار می

                                                           
1. Case Grammar 
2. Frame Semantic 
9. Semantic Frames 

مثالی از مفهوم قالب، قالب معامله تجاری است که عناصر آن شامل 
خریدار، فروشنده، کالا و پول است )باید توجه داشت که عناصر این 

ا اند که خود متفاوت بهای موقعیتی طراحی شدهقالب از حیث نقش
های معنایی در دستور حالت است(. از میان مجموعه مفهوم نقش

هایی که از حیث معنایی به یکدیگر مرتبطند و به عظیمی از فعل
تن، توان به افعالی از قبیل خریدن، فروخیابند، میاین قالب پیوند می

پرداختن، خرج کردن، هزینه کردن و مطالبه کردن اشاره نمود. فعل 
زمینه ر و کالا تأکید دارد و فروشنده و پول را در پسخریدن بر خریدا

دهد. فعل فروختن بر فروشنده و کالا تأکید دارد و خریدار قرار می
دهد. فعل پرداختن بر خریدار، زمینه قرار می و پول را در پس

به  دهد وزمینه قرار می فروشنده و پول تأکید دارد و کالا را در پس
ه ه بای کاصر این قالب. دانش و تجربههمین ترتیب است سایر عن

ه زمینه و انگیز شود، پسی قالب معامله تجاری ساخته میواسطه
ن کند. ایهای بازنمایی شده توسط کلمات را ارائه میبرای مقوله

کلمات که مواد زبانی هستند، این قالب را از ذهن گوینده و شنونده 
 کنند )همان(.استخراج می

معناشناسی قالبی در ارتباط با معنای کلمات این فرض اساسی در 
های فنی بلکه تمام کلمات های حوزهاست که نه تنها کلمه

ای زمینه های پسکه باید درک شوند خود نیازمند قالب 9قاموسی
شود هستند که در آن معنای انتقال یافته انگیخته یا تعبیر می

 (.911: 2001)فیلمور و بیکر، 
های معنایی به آن اشاره شد در پروژه پیرامون قالب تمام مواردی که

شبکه قالبی فیلمور به نشانی اینترنتی 
(framenet.icsi.berkeley.eduبرای آن دسته واژه ) های

ه ب فعل، اسم و صفت های دستوری اصلیقاموسی که همان مقوله
روند درج شده است. پروژه مذکور که دستاورد مهم شمار می

شناسی رود، ارتباط تنگاتنگی با زبانلبی به شمار میمعناشناسی قا
 1رایانشی دارد و با درج هر مقوله دستوری تحت عنوان واحد واژگانی

هر واحد واژگانی را در  )های( مرتبط با آن، بافت معناییو قالب
دهد. به عنوان نمونه، به منظور دستیابی به اختیار کاربران قرار می

های معنایی یک واحد واژگانی از مقوله دستوری اسم همچون قالب
Motion  ،و درج این واژه در کادر جست و جوی شبکه قالبی

 ,Motionشوند: ها با واژه مذکور ظاهر میترین قالبمرتبط

Motion-directional, Motion-noise, Motion-

scenario  که با کلیک بر روی هر یک از چهار واژه، صفحه
شود که در آن ابتدا تعریفی از قالب مربوطه ارائه دی باز میجدی

9. lexical Words 
1. Lexical Unit 
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مرتبط با آن قالب به  2و فرعی 1شده و سپس عناصر قالبی اصلی
گردد. لازم به ذکر ظاهر می 9همراه مجموعه عناصر قالبی اصلی

ک از های هر یاست که الگوریتم شبکه قالبی برای بازنمود قالب
باشد و تا همین شیوه و ترتیب می عناصر قاموسی زبان انگلیسی به

و  ایهایی همچون ژاپنی، کرهکنون مشابه این شبکه برای زبان
چینی و چند زبان دیگر ایجاد شده است. جهت آشنایی بیشتر با 

دنیا و  هایکارکرد شبکه قالبی فیلمور، شبکه قالبی سایر زبان
شتر به یتوان به پایگاه این شبکه که پهای مرتبط با آن میپروژه

 آن اشاره شد، مراجعه نمود.
هایی که تا کنون ای خواهیم داشت به پژوهشدر پایان اشاره

شناسی رایانشی در ایران انجام شده است. تا آنجا که پیرامون زبان
ی چنین که صرفاً به معرفنگارنده اطلاع دارد تا کنون پژوهشی این

نتشر بپردازد م شناسی رایانشی و توصیف ماهیت و کارکرد آنزبان
زاده، نشده است و تنها منابع مرتبط با این رشته دو کتاب )خسروی

مشتمل بر  ( است که نوعی گردآوری1919؛ شهریاری فرد، 1919
گردد. لذا در بخش منابع مقالات ارائه شده در همایش محسوب می

ی فارسی از بخش منابع و مآخذ این مقاله، مقالات انتشار یافته
های شناسی رایانشی و سیستمموضوعات مرتبط با زبان متمرکز بر

 هوشمند درج شده است.

 

 گیرینتیجه
از بررسی منابع مورد مطالعه پژوهش حاضر چنین نتیجه شد که 

شد هم رشته تلقی می شناسی رایانشی که در ابتدا یک میانزبان
ته های رشخص زیر شاخههای دانشگاهی و بالأرشته اکنون در میان

شناسی جایگاهی مستقل را به خود اختصاص داده و با زبان
وم شناسی و علگیری از ارکان اصلی و بنیادی دو رشته زبانبهره
ای ای به تحلیل و تبیین پردازش زبان طبیعی پرداخته و نمونهرایانه

برجسته از دستاورد آن استفاده از هوش مصنوعی در تولید 
 Google) ه گوگل ترنسلیتهای خودکار ترجمه از جملماشین

Translate) باشد.می 
( 1191، 1192، 1111دستاورد برجسته معناشناسی قالبی فیلمور )

ر آن ب تأثیرشود و که با نام پروژه شبکه قالبی از آن یاد می
شناسی رایانشی قابل اغماض نیست آخرین موضوعی بود که زبان

پژوهش حاضر در این مقاله به بحث گذارده شد. واضح است که 
ر ای بتواند مقدمهرود، میکه یک مطالعه توصیفی به شمار می

ای و دستاوردهای شناسی رایانههای آتی در حوزه زبانپژوهش
 بعدی و رو به پیشرفت آن قرار گیرد.

                                                           
1. Core Frame Elements (CFE) 
2. Non-Core Frame Elements (NCFE) 

 
 

  

9. FE Core Set 
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Abstract  

 

Man’s requirements to the use of Internet and the development of an interdisciplinary 

field called computational linguistics, which has allocated a separate position to itself by 

combining two majors such as linguistics and computational sciences on the one hand 

as well as the interested and the students’ needs to getting familiar with and being 

informed of the function of computational linguistics along with the lack of Persian 

resources in line with describing the field on the other hand, made the author to write 

down the results of her research on this major in which it has been introduced and to 

provide the students particularly the general linguistics researchers and the scholars of 

the relevant areas with it. Computational linguistics, artificial intelligence as well as 

natural language processing are considered as the key concepts the description and 

function of each of which have been elaborated on. Additionally, pointing out the 

machine translation which is considered as one of the most important achievements of 

the field and has allocated a high frequency of use among the students and professors 

especially those ones whose major is not the English Language field of study as well as 

refering to the frame semantics theory proposed by Fillmore (1975, 1982, 1985) and his 

project which has had an outstanding impact on computational linguistics, the current 

article will end. 
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